
!
!
!
!
!
!
!
!
! !

!

!
13η$Διεθνής$Έκθεση$Βιβλίου$Θεσσαλονίκης$

13ème$Salon$international$du$livre$de$Thessalonique$
$

12J15$ΜΑΪΟΥ$|$MAI$2016$
HELEXPO$

Είσοδος$ελεύθερη$|$Entrée$libre$



!

ΧΟΡΗΓΟΙ! SPONSORS!

$ $

!
!
!
!
!
ΣΥΝΕΡΓΑΤΕΣ! PARTENAIRES!

$ $

!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
$ $

ΓΑΛΛΙΚΟ!ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟ!ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ!
Λεωφόρος!Στρατού!2Α!!
Τ.Θ.!18103!
54640!Θεσσαλονίκη!
!
Τηλ.!2310!821!231!
www.ift.gr$

INSTITUT!FRANÇAIS!DE!THESSALONIQUE!
Leoforos!Stratou!2A!

P.O.!18103!!
54640!Thessalonique!

!
Tél.!2310!821!231!

www.ift.gr$

! !

!



Η$γαλλική$παρουσία$$
στη$13η$Διεθνή$Έκθεση$$
Βιβλίου$Θεσσαλονίκης$

La$présence$française$$
au$13ème$Salon$international$$
du$livre$de$Thessalonique$

Η! 13η! Διεθνής! Έκθεση! Βιβλίου! Θεσσαλονίκης!
προσβλέπει! σταθερά! στη! διεύρυνση! των!
οριζόντων! της! ανάγνωσης,! την! υποστήριξη! των!
Ελλήνων! εκδοτών,! την! ανάδειξη! νέων,! αλλά! και!
την! αναγνώριση! παλαιότερων! εγχώριων! και!
διεθνών! δημιουργών,! καθώς! και! τη! σύνδεση!
όλων! των! παραπάνω! με! την! κοινωνικοπολιτική!
εθνική!και!διεθνή!συγκυρία.!!

To! Γαλλικό! Ινστιτούτο,! με! μακρόχρονη!
παράδοση! στην! διοργάνωση! σημαντικών!
βιβλιοπαρουσιάσεων! και! απώτερο! σκοπό! τη!
γνωριμία! του! ελληνικού! κοινού! με! σημαντικούς!
Γάλλους!και!γαλλόφωνους!δημιουργούς,!στηρίζει!
για!συνεχή!13η!χρονιά! τον!θεσμό!αυτό!διεθνούς!
εμβέλειας! και! προτείνει! έναν! χώρο! αφιερωμένο!
στη!γαλλική!γλώσσα!και!τον!πολιτισμό!με!πολλές!
ενδιαφέρουσες!βιβλιοπαρουσιάσεις,!συναντήσεις!
γνωστών! Γάλλων! συγγραφέων,! μεταφραστών!
και! αναγνωστών,! εργαστήρια! για! παιδιά.!
Ερχόµενοι! από! τη! Γαλλία! ειδικά! για! αυτή! την!
περίσταση,! ο! συγγραφέας! Laurent$ BINET! θα!
παρουσιάσει!το!έργο!τoυ!HHhH,!θα!συνοµιλήσει!
µε! το! κοινό! και! με! τον!Έλληνα! μεταφραστή! του!
Γιώργο!Ξενάριο! και! θα! υπογράψει! βιβλία! ενώ!ο!
καταξιωμένος!εικονογράφος!Marc$BΟUTAVANT!
θα! µας! οδηγήσει! σε! ένα! ταξίδι! στον! µαγικό!
κόσµο!των!παιδικών!βιβλίων,!Ariol!και!Mouk.!

Στο! σταντ! του! Γαλλικού! Ινστιτούτου!
Θεσσαλονίκης!–!σταντ$ 81,!περίπτερο$13!–!οι!
επισκέπτες! θα! έχουν! την! ευκαιρία! να!
αγοράσουν!βιβλία!στα!γαλλικά!και!στα!ελληνικά!
από! το! βιβλιοπωλείο! LEXIKOPOLEIO,! τις!
εκδόσεις! BREPOLS! και! τη! λογοτεχνική!
επιθεώρηση!ΕΝΕΚΕΝ.!

!

!

!

!

!

Le! but! du! 13ème!Salon! international! du! livre!
de!Thessalonique!est!d’élargir!les!horizons!de!
lecture,!de!soutenir!les!éditeurs!grecs,!de!faire!
connaître! de! nouvelles! maisons! d’édition,!
mais! aussi! de! présenter! des! artistes!
nationaux! et! internationaux,! de! les! intégrer!
dans! le! contexte! national! et! international!
sociopolitique.!!

L’Institut! français! de! Thessalonique! a! pour!
tradition! d’organiser! des! présentations! de!
livres! afin! de! faire! connaitre! au! public! grec!
des! écrivains! français! et! francophones!
reconnus! dans! le!monde!entier.! Il! soutient! le!
Salon! international! du! livre! en! proposant! un!
espace! dédié! à! la! langue! française,! à! la!
culture,! avec! des! rencontres! d’écrivains!
français!contemporains,!leurs!traducteurs,!des!
ateliers! pour! enfants!:! l’écrivain! Laurent$
BINET$présentera!son!roman!HHhH!avec!son!
traducteur!grec!Yorgos!Xenarios!et! le!célèbre!
illustrateur! Marc$ BOUTAVANT! nous! fera!
voyager! dans! le! monde! magique! des! livres!
pour!enfants,!Ariol!et!Mouk.!

Le! stand! de! l'Institut! français! de!
Thessalonique! ï! stand$ 81,$ pavillon$ 13! –!
permettra!aux!visiteurs!d'acheter!des!livres!en!
français! à! la! librairie! LEXIKOPOLEIO,! aux!
éditions!BREPOLS! et! en! grec! avec! la! revue!
littéraire!thessalonicienne!ENEKEN.!

!

!
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! !
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!
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ$13$ΜΑΪΟΥ$
15.00$–$16.00$
$
HELEXPO$
Αίθουσα$ΟΥΙΛΙΑΜ$ΣΑΙΞΠΗΡ$
Περίπτερο$15$

VENDREDI$13$ΜΑI$
15h00$–$16h00$

$
HELEXPO$

Salle$WILLIAM$SHAKESPEARE$
Pavillon$15$$

!
!
$

Παρουσίαση!των!ποιητικών!βιβλίων!του$
Denis$EMORINE$

στα!ελληνικά:$«Καταιγίδα»$και$$
«Στην$αιωνιότητα».!

!
Ομιλητές:!
!
•! Ανδρονίκη$ΔΗΜΗΤΡΙΑΔΟΥ,!
μεταφράστρια.$

•! Γιώργος$ΓΙΑΝΝΟΠΟΥΛΟΣ,!εκδότης!
και!συγγραφέας.!

!
Σε! συνεργασία! με! τις! εκδόσεις! Vakxikon.!
http://ekdoseis.vakxikon.gr/!
!
$
$

Présentation!des!recueils!poétiques!
traduits!en!grec!!

de$Denis$EMORINE$:$$
«$Καταιγίδα$»$et!«$Στην$αιωνιότητα$»$

$
Intervenants!:!
!
•! Androniki$DIMITRIADOU,!traductrice$
•! Giorgos$GIANNOPOULOS,!éditeur!et!
écrivain.!

!
!
Une!collaboration!avec!les!éditions!
Vakxikon.!
http://ekdoseis.vakxikon.gr/$

$
$
$
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ΣΑΒΒΑΤΟ$14$ΜΑΪΟΥ$
13.00$–$14.00$
$
HELEXPO$
Αίθουσα$ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ$
Περίπτερο$13$

SAMEDI$14$ΜΑI$
13h00$–$14h00$

$
HELEXPO$

Salle$ARISTOTE$$
Pavillon$13$$

!
!
$

«ΗΚ.!Αναζητώντας!τη!χαμένη!ταυτότητα.!
Ένα!εβραιόπουλο!στη!δίνη!!
του!Β’!Παγκοσμίου!Πολέμου».!
Παρουσίαση!του!βιβλίου$ΗΚ!!
της!Σοσάνας$Μποχόμπζα.$

$
Εισαγωγή:!
$

•! Christophe$LE$RIGOLEUR,!Γενικός!
Πρόξενος!της!Γαλλίας!και!Διευθυντής!
του!Γαλλικού!Ινστιτούτου!Θεσσαλονίκης.!

Ομιλητές:!

•! Λέων$Α.$ΝΑΡ,!μεταδιδακτορικός!
ερευνητής!ΠΑ.ΜΑΚ!–!συγγραφέας.!

•! Γιώργος$ ΞΕΝΑΡΙΟΣ,! συγγραφέας,!
μεταφραστής!και!κριτικός!λογοτεχνίας.!

!
Σε!συνεργασία!με!τις!!
Εκδόσεις ΣΤΕΡΕΩΜΑ.!
http://www.stereomaïsa.gr/!
!
$

«!HK!:!Un!jeune!juif!à!la!recherche!de!son!
identité!perdue.!»!

!
Présentation!du!livre!homonyme!HK!!
de!Chochana$BOUKHOBZA.$

$
Introduction!:!
!

•! Christophe$Le$RIGOLEUR,!Consul!
général!de!France,!Directeur!de!l’Institut!
français!de!Thessalonique.!!
!
Intervenants!:!

•! Léon$A.$NAR,$chercheur!postdoctoral!
à!l’Université$de!Macédoine,$écrivain.!

•! Yorgos$XENARIOS,$écrivain,!
traducteur!et!critique!littéraire.!

!

Une!collaboration!avec!les!!
éditions!STEREOMA.!
http://www.stereomaïsa.gr/!!

$

$
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ΣΑΒΒΑΤΟ$14$ΜΑΪΟΥ$
13.00$–$15.00$
$
HELEXPO$
Αίθουσα$ΒΑΒΕΛ$
Περίπτερο$15$

SAMEDI$14$ΜΑI$
13h00$–$15h00$

$
HELEXPO$

Salle$BABEL$$
Pavillon$15$$

!
!
$

«The!Transparent!Translator»!
Ο!μεταφραστής!ως!performer!

Περφόρμανς!βασιζόμενη!στο!θεατρικό! έργο!
του!Fabrice$MΕLQUIOT,!Le$Hibou,$le$vent$
et$ nous! (L’Arche! Editeur,! collection! Am!
Stram!Gram,!2013).!Ο!μεταφραστής!βγαίνει!
από! την! αφάνεια! και! αποκτά! «πρόσωπο».!
Παρακολουθήστε! πώς! εργάζεται,! ακούστε!
τις!σκέψεις!του,!συζητήστε!μαζί!του!και!δείτε!
τον! να! δημιουργεί! κείμενο! live.! Ζήστε! τη!
μεταφραστική! εμπειρία! ως! δημιουργία! της!
στιγμής. 
 
Ζωντανή!μετάφραση! του!βιβλίου!από! την!
ΙωάνναJΜαρία$ ΜΠΑΤΗ,$ μεταφράστρια!
και!ηθοποιό.!

Σε! συνεργασία! με! το! Ελληνικό! Ίδρυμα!
Πολιτισμού! και! το! GoetheïInstitut!
Thessaloniki,! με! την! υποστήριξη! της!
Πανελλήνιας! Ένωσης! Επαγγελματιών!
Μεταφραστών!ï!ΠΕΕΜΠΙΠ.!!

www.thelanguageproject.eu!
!
$

«!The!Transparent!Translator!»!
Le!traducteur!en!tant!qu’acteur!

Performance!d’après! la!pièce!de!Fabrice$
MΕLQUIOT,!Le$ Hibou,$ le$ vent$ et$ nous!
(L’Arche! Editeur,! collection! Am! Stram!
Gram,! 2013).! Le! traducteur! sort! des!
coulisses! et! devient! acteur.! Suivez! la!
façon! dont! il! fonctionne,! écoutez! ses!
pensées,! parlez! avec! lui! et! regardezïle!
créer! un! texte! live.!Vivez! l'expérience!de!
la! traduction! comme! une! création!
instantanée. 
 
Traduction! en! direct! du! livre! par$$
IoannaJMaria$BATI,$traductrice!et!actrice.!

Une! collaboration! avec! la! Fondation!
hellénique! pour! la! Culture,! l’Institut!
Goethe! de! Thessalonique! et! le! soutient!
de! la! Fédération! panhéllenique! des!
Traducteurs.!

www.thelanguageproject.eu!
!

$

$
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ΣΑΒΒΑΤΟ$14$ΜΑΪΟΥ$
18.00$–$19.00$
$
HELEXPO$
Παιδική$γωνιά$–$Αίθουσα$2$
Περίπτερο$13$

SAMEDI$14$ΜΑI$
18h00$–$19h00$

$
HELEXPO$

Coin$enfant$–$Salle$2$$
Pavillon$13$$

!
!
$

Παρουσίαση!των!βιβλίων$$
«ARIOL»$και!«MOUK»!
του$Marc$BOUTAVANT$

$
Ελάτε$να$ζωγραφίσουμε$

όλοι$μαζί!$
$

Ομιλητές!:!
!

•! Marc$BOUTAVANT,!εικονογράφος.!!!
•! Σταυρούλα$ΑΝΘΗΡΟΠΟΥΛΟΥ$,$
καθηγήτρια!γαλλικής!γλώσσας!και!
εικονογράφος!κόμιξ.!

Ταυτόχρονη!μετάφραση.!

Για!παιδιά!από!6!ως!12!ετών.!
!
Στο!τέλος!της!εκδήλωσης,!ο$συγγραφέας$
θα$υπογράψει$αντίτυπα$των$βιβλίων,!στο!
σταντ!του!Γαλλικού!Ινστιτούτου!
Θεσσαλονίκης.!!
!
Ο!Marc$Boutavant!θα!είναι,!επίσης,!παρών!
στην!Έκθεση!Βιβλίου!Θεσσαλονίκης!το!
Σάββατο!και!την!Κυριακή!πρωί,!για!να!
συναντήσει!το!κοινό,!στο!σταντ!του!Γαλλικού!
Ινστιτούτου!Θεσσαλονίκης!και!των!
εκδόσεων!Κόκκινο.!!

!

Σε!συνεργασία!με!τις!!
Εκδόσεις!ΚΟΚΚΙΝΟ!
http://ekdoseisïkokkino.gr/!
$

Présentation!des!albums!!
«!ARIOL$»$et!«!MOUK$»!
de!Marc$BOUTAVANT$

$
Venez$dessiner$avec$nous$!$

!
!
Intervenants!:!

!
•! Marc$BOUTAVANT,!illustrateur.!!!
!

•! Stavroula$ANTHIROPOULOU,$
professeur!de!FLE!et$dessinatrice!!
de!BD.$

!

Traduction!simultanée.!
!
Pour!enfants!de!6!à!12!ans.!

Juste!après!la!conférence,!séance$de$
signature!sur!notre!stand.!!
!
Marc$Boutavant!sera!aussi!présent!au!
SDL!samedi!et!dimanche!matin!afin!de!
rencontrer!son!public!sur!le!stand!de!l’IFT!
et!des!éditions!Kokkino.!
!

Une!collaboration!avec!les!!
éditions!KOKKINO!
http://ekdoseisïkokkino.gr/!

!

!

$

!
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ΚΥΡΙΑΚΗ$15$ΜΑΪΟΥ$
18.00$–$19.00$
$
HELEXPO$
Αίθουσα$ΒΑΒΕΛ!
Περίπτερο$15$

DIMANCHE$15$ΜΑI$
18h00$–$19h00$

$
HELEXPO$

Salle$BABEL$$
Pavillon$15$$

!
!
$

Παρουσίαση!του!βιβλίου!«HHhH»$
του!Laurent$BINET!

!

Ομιλητές:!

•! Laurent$BINET,$συγγραφέας.$
•! Γιώργος$ΞΕΝΑΡΙΟΣ,!συγγραφέας,!
μεταφραστής!και!λογοτεχνικός!κριτικός.!

Ταυτόχρονη!μετάφραση.!

Στο!τέλος!της!εκδήλωσης,!ο$συγγραφέας$
θα$υπογράψει$αντίτυπα$του$βιβλίου,!στο!
σταντ!του!Γαλλικού!Ινστιτούτου!
Θεσσαλονίκης.!!!

Σε!συνεργασία!με!τις!Εκδόσεις!ΚΕΔΡΟΣ!
http://www.kedros.gr/!και!την!SOFIA!
http://www.laïsofia.org/!

!

$

$

$

$

$

$

$

Présentation!du!roman$«$HHhH$»!!
de!Laurent$BINET$

!

Intervenants!:!

•! Laurent$BINET,$écrivain.!
•! Yorgos$XENARIOS,$écrivain,!
traducteur!et!critique!littéraire.!

Traduction!simultanée.!

Juste!après!la!conférence,!séance$de$
signature!sur!notre!stand.!

!

Une!collaboration!avec!les!éditions!
KEDROS!http://www.kedros.gr/!et!la!
SOFIA!http://www.laïsofia.org/!
!

!

!

$

! !
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ΚΥΡΙΑΚΗ$15$ΜΑΪΟΥ$
19.00$–$20.00$
$
HELEXPO$
Φιλολογικό$Καφενείο$
Περίπτερο$13$

DIMANCHE$15$ΜΑI$
19h00$–$20h00$

$
HELEXPO$

Café$littéraire$$
Pavillon$13$$

!
!
$

Παρουσίαση!του!βιβλίου!!
«Η$γαλλική$στρατιά$στη$Θεσσαλονίκη»$

!του!Αντώνη$Δ.$Σατραζάνη$
$
!

Ομιλητές!:!

•! Christophe$LE$RIGOLEUR,!Γενικός!
Πρόξενος!Γαλλίας!και!Διευθυντής!του!
Γαλλικού!Ινστιτούτου!Θεσσαλονίκης,!

•! Αντώνης$Δ.$ΣΑΤΡΑΖΑΝΗΣ,$
συγγραφέας!και!Διευθυντής!του!
Κέντρου!Ιστορίας!Θεσσαλονίκης.$

•! Φίλιος$ΣΤΑΓΚΟΣ,!δημοσιογράφος.!

Στο!τέλος!της!εκδήλωσης,!ο$συγγραφέας$
θα$υπογράψει$αντίτυπα$του$βιβλίου,!!
στο!σταντ!των!εκδόσεων!!
UNIVERSITY!STUDIO!PRESS.!!

Μια!συνεργασία!με!τις!Εκδόσεις!
UNIVERSITY!STUDIO!PRESS!
http://www.universitystudiopress.gr/!

!

$
$
$
$
$
$

Présentation!du!livre!!
«$Témoignages$de$la$présence$de$l’armée$

française$à$Thessalonique$»$$
d’Antoine$D.$SATRAZANIS.$

$

Intervenants!:!

•! Christophe$Le$RIGOLEUR,!Consul!
général!de!France,!Directeur!de!
l’Institut!français!de!Thessalonique,!

•! Antoine$SATRZANIS,$écrivain,!
Directeur!du!Centre!d’histoire!de!
Thessalonique,!

•! Filios$STANGOS,!journaliste.!

Juste!après!la!conférence,!séance$de$
signature!sur!le!stand!des!éditions!
UNIVERSITY!STUDIO!PRESS.!

Une!collaboration!avec!les!éditions!
UNIVERSITY!STUDIO!PRESS.!
http://www.universitystudiopress.gr/!

!

!

$

! !
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!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
$
Πλήρες$πρόγραμμα$της$$
13ης$Διεθνούς$Έκθεσης$Βιβλίου$
Θεσσαλονίκης$
www.thessalonikibookfair.gr$
$

$
Programme$complet$du$$

13ème$Salon$international$du$livre$$
de$Thessalonique$$

www.thessalonikibookfair.com$

$

$

$
!

  

!


